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Sommaren är här 
Ser du stigen framför dig? Den slingrar sig mellan vackra prick-

iga och grå stenar samt klumpiga och krokiga rötter av gamla 
barkiga träd. Själva stigen är sandig och brun. Annars är allt 

annat grönt. Grönt är hoppets färg. Hoppet är någonting som är 
grundläggande i vår kristna tro. Som vi alla vet, hör det ihop med 
både tro och kärlek. Utan hopp är det svårt att tro och älska.

Hoppet i kristet tänkande är som en slingrande stig. Det är en 
rutt framåt som skapar en väg vidare för människan även när vi 
annars känner oss vilse.  Naturligtvis måste man lite passa sig för 
var man sätter ner sina fötter, men rutten är ändå klar och tydlig. 
Alltid vet man inte vart man är på väg, men om man håller sig på 
stigen – om man har hopp – kan man känna sig trygg. Vi går ju inte 
ensamma för Jesus vandrar där bredvid oss.

Så när du nu i sommar tar en vandring i skogen så lyssna på 
fåglarnas sång. Känn på trädens stam. Plocka en blomma eller två. 
Njut av värmen och vinden på dina kinder. Låt hoppet växa och 
leva i dig. Låt det väcka tro och kärlek i din själ.  Vandra med Jesus.

Ha en riktig hoppfull och skön sommar. 

Kesä on täällä
Näetkö polun edessäsi? Se kiemurtelee kauniiden pilkullis-

ten ja harmaiden kivien sekä vanhojen kaarnaisten pui-
den kuhmuraisten ja vääntyneiden juurien välissä. Mutta 

muuten kaikki on vihreää. Vihreä on toivon väri. Toivo on jotakin 
perustavan laatuista kristinuskossa. Niin kuin tiedämme, se kuuluu 
yhteen uskon ja rakkauden kanssa. Ilman toivoa on vaikea uskoa 
tai rakastaa.

Kristillinen ajatus uskosta on kuin kiemurteleva polku. Se on 
reitti eteenpäin, se tekee ihmiselle tien eteenpäin silloinkin, kuin 
muuten tunnemme olevamme eksyksissä. Tietenkin joutuu aina 
vähän katsomaan, minne jalkansa laskee, mutta reitti on kuitenkin 
hyvä ja selkeä. Aina ei ehkä tiedä, minne on matkalla, mutta jos 
vain pysyttelee polulla – jos on toivoa – voi tuntea olonsa turval-
liseksi. Mehän emme kulje yksin, sillä Jeesus vaeltaa vierellämme.

Joten, kun nyt kesällä lähdet metsään vaeltamaan, niin kuuntele 
lintujen laulua. Tunnustele puiden runkoja. Poimi kukka tai kaksi. 
Nauti lämmöstä ja tuulesta poskillasi. Anna toivon kasvaa ja elää 
sinussa. Anna sen herättää usko ja rakkaus sielussasi. Vaella Jeesuk-
sen kanssa.

Oikein toiveikasta ja hyvää kesää. 

Kyrkoherdens spalt • Kirkkoherran palsta             TOM SJÖBLOM
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Orgeln iOrgeln i          Fagervik

  Fagervikin   Fagervikin kirkon urut

300 år

300 vuotta
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ANDERS STORBACKA

Finlands äldsta orgel, Nagupositivet, 
finns i Nationalmuseet i Helsing-
fors. Den är tyvärr inte i spelbart 

skick. Finlands äldsta spelbara orgel är 
orgeln i Fagerviks kyrka. Med stor san-
nolikhet är den byggd 1726. Vem som 
beställde orgeln, eller var den först an-
vändes, vet vi inte. Till Fagerviks kyrka 
kom den 1763 och invigdes på Mikaeli-
dagen den 29 september. Orgeln monte-
rades upp av Carl Petter Lenning, orga-
nist i Åbo domkyrka. 

Fagervik-orgeln är byggd i Johan Nic-
las Cahmans verkstad på Söder i Stock-
holm. Cahmans gesäll Olof Hedlund   
torde ha utfört största delen av arbe-
tet. I Åbo domkyrka spelade Carl Pet-
ter Lenning på en orgel byggd 1727 av 
J.N.Cahman. Den orgeln förstördes ty-
värr i Åbo brand 1827. Cahmans största 
bevarade orgel finns i Leufsta Bruks kyr-
ka, Uppland, Sverige. År 2008 spelade 
jag en konsert i Leufsta Bruk. Orgeln där 
har 30 stämmor, medan orgeln i Fager-
vik endast har fem. Skillnaderna mellan 

instrumenten är stora, men det var roligt 
att också uppleva likheterna. Bägge in-
strumenten är byggda av samma händer 
i samma verkstad. 

Kyrkan i Fagervik byggdes 1737 och 
ersatte den tidigare kyrkan, byggd på 
samma plats 1656-58. Ingå församling 
köpte år 1697 ett litet orgelpositiv av Fa-
gervik Bruk till ett pris av 240 daler kop-
parmynt. Positivet, som sannolikt fun-
nits i Fagerviks förra kyrka, placerades i 
Ingå kyrka där den nuvarande kororgeln 
finns. Efter Stora Ofreden återstod av or-
gelpositivet endast skrot. 

I Fagervik har orgeln nu använts i 263 
år, och används ännu, ca 15 gånger varje 
sommar. Sedan början av 1970-talet 
ordnar Ingå församling musikandakter i 
den privatägda kyrkan. Ett stort tack till 
Fagervik Gårds ägare för denna möjlig-
het! Orgeln är i så gott som ursprungligt 
skick. Att spela på den är som att bli 
förflyttad trehundra år bakåt i tiden. För 
alla sinnen. 

Suomen vanhimmat urut, Nauvon 
positiivi, ovat esillä Helsingin Kan-
sallismuseossa. Valitettavasti ne ei-

vät ole soitettavassa kunnossa. Suomen 
vanhimmat soitettavat urut ovat Fager-
vikin kirkossa. Suurella todennäköisyy-
dellä ne on rakennettu 1726. Ei tiedetä, 
kuka tilasi urut tai missä niitä käytettiin 
ensin. Fagervikin kirkkoon ne tulivat 
1763 ja ne vihittiin käyttöön Mikkelin-
päivänä 29. syyskuuta. Urut asensi Carl 
Petter Lenning, Turun tuomiokirkon 
urkuri.

Fagervikin urut on rakennettu Johan 
Niclas Cahmanin työpajassa Tukhol-
man Söderin kaupunginosassa. Cahma-
nin kisälli Olof Hedlund oli todennä-
köisesti tehnyt suurimman osan työstä. 
Turun tuomiokirkossa Carl Petter Len-
ning soitti urkuja, jotka J.N. Cahman oli 
rakentanut vuonna 1727. Valitettavasti 
ne urut tuhoutuivat Turun palossa 1827. 
Cahmanin suurimmat säilyneet urut 
ovat Leufsta Bruksin kirkossa Uplannis-
sa, Ruotsissa. Vuonna 2008 soitin kon-
sertin Leufsta Brukissa. Näissä uruissa 
on 30 äänikertaa, kun taas Fagervikin 

uruissa on ainoastaan viisi. Instrument-
tien väliset erot ovat suuret, mutta oli 
hauskaa huomata myös yhtäläisyydet. 
Samat kädet ovat rakentaneet molem-
mat instrumentit samassa työpajassa.

Fagervikin kirkko rakennettiin vuon-
na 1737 korvaten aiemman kirkon, joka 
oli rakennettu samalle paikalle 1656-
58. Inkoon seurakunta osti vuonna 
1697 pienen urkupositiivin Fagervikin 
Ruukista 240 kuparitaalerin hintaan. 
Positiivi, joka oli todennäköisesti ollut 
Fagervikin aiemmassa kirkossa, sijoi-
tettiin Inkoon kirkkoon, missä nykyiset 
kuoriurut sijaitsevat. Isovihan jälkeen 
urkupositiivista jäi jäljelle vain romua. 

Fagervikin urut ovat nyt olleet käytös-
sä 263 vuotta, ja niitä käytetään edelleen 
noin 15 kertaa joka kesä. 1970-luvun 
alusta lähtien Inkoon seurakunta on jär-
jestänyt musiikkihartauksia yksityisessä 
kirkossa. Suuri kiitos Fagervikin karta-
non omistajille tästä mahdollisuudesta! 
Urut ovat lähes alkuperäisessä kunnossa. 
Soittaminen niillä on kuin matkustami-
nen kolmesataa vuotta taaksepäin ajassa. 
Kaikille aisteille.

Olen nauttinut siitä, että olen soit-
tanut Fagervikissa 30 vuotta. Pienille 
uruille joutuu etsimään kappaleet hyvin 
kapealta alueelta. Mutta rajoitus voi olla 
myös inspiroiva. Pitää järkyttää omia 
piirejään, löytää jotain epätavallista. 
Vuonna 2004 tein täällä ensimmäisen 
CD-levyni. Monet uruista kiinnostu-
neet ovat vuosien varrella löytäneet 
tiensä Fagervikiin ja ihastuneet urkuihin, 
kirkkoon ja ympäristöön. Vierailevista 
ryhmistä voidaan mainita Svenska Or-
gelsällskapet, Thüringer Orgelsommer 
ja American Guild of Organists. 

Sunnuntaina 14. kesäkuuta minulla 
on ilo soittaa kesän ensimmäinen mu-
siikkihartaus ”Urut 300 vuotta” Fager-
vikissa. Ohjelmassa on muun muassa 
maailman vanhin säilynyt urkumusiikin 
sävellys (Robertsbridge Codex, 1300-
luku), Bach, Haydn ym. Fagervikissa ei 
ole sähköpuhallinta – urkujen polkija 
huolehtii siitä, että ilmaa on palkeissa. 

I 30 år har jag haft nöjet att spela i Fa-
gervik. Till den lilla orgeln måste man 
leta efter repertoar inom en mycket smal 
sektor. Men en begränsning kan också 
vara inspirerande. Det gäller att rubba 
sina cirklar, att hitta det ovanliga. År 
2004 gjorde jag här min första CD-ski-
va. Många orgelintresserade har genom 
åren sökt sig till Fagervik och blivit tag-
na av orgeln, kyrkan och miljön. Bland 
gästande grupper kan nämnas Svenska 
Orgelsällskapet, Thüringer Orgelsom-
mer, och American Guild of Organists. 

Söndagen den 14 juni har jag nöjet 
att spela sommarens första musikandakt 

”Orgeln 300 år” i Fagervik. På reper-
toaren finns bl.a. världens äldsta beva-
rade orgelmusik (Robertsbridge Codex, 
1300-talet), Bach, Haydn m.fl. Elektrisk 
fläkt finns inte i Fagervik - en orgeltram-
pare ser till att luft finns i bälgen.

Text och bilder / Teksti ja kuvat
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Vad kyrkoarbete betyder för mig:
Det är ett varierande servicearbete och man träffar många männ-
iskor. Ett arbete, som jag trivs mycket bra med att jobba med 
inom församlingen.

Min hobby är att köra motorcykel:
Jag blev intresserad av motorcyklar för några år sedan. Tidigare 
hade jag bara kört moped, men sedan började jag titta på motor-
cyklar. Jag minns min frus ord: Köp dig en motorcykel och börja 
köra. Jag kör mestadels ensam och känner då en viss frihet. Tidi-
gare körde jag längre sträckor, men med åren har jag inte längre 
haft så mycket tid för sådant då jag också är mycket intresserad 
av skärgårds- och båtliv och därför också sommartid tillbringar 
mycket tid ute med båten, speciellt på veckosluten.

Mitä seurakuntatyö merkitsee minulle: 
Se on monipuolista palvelutyötä ja siinä tapaa paljon ihmisiä. 
Tämä on työ, jonka kanssa viihdyn todella hyvin työskennelles-
säni seurakunnassa.

Harrastan moottoripyöräilyä: 
Kiinnostuin moottoripyöristä jokunen vuosi sitten. Aikaisem-
min olin ajanut ainoastaan mopedilla, ja sitten aloin katsella 
moottoripyöriä. Muistan vaimoni sanat: Osta itsellesi mootto-
ripyörä ja ryhdy ajamaan. Ajan enimmäkseen yksin ja tunnen 
silloin tiettyä vapautta. Aikaisemmin ajoin pitempiä matkoja, 
mutta vuosien mittaan ei aikani ole riittänyt sellaisiin, olen myös 
hyvin kiinnostunut saaristosta ja veneilystä ja vietän kesäisin 
paljon aikaa myös veneilemällä, erityisesti viikonloppuisin.

Presentation av vår församlings 
motorcykelkörande arbetstagare!
Esittelyssä seurakuntamme 
moottoripyöräilevät työntekijät!
Sommaren närmar sig och vi vill 
för er presentera församlingens 
motorcykelkörande arbetstagare och 
deras tankar om församlingsarbetet 
och motorcykelhobbyn.

Kesä tulee ja haluamme esitellä 
teille Inkoon seurakunnan 
moottoripyöräilevät työntekijät ja 
heidän ajatuksiaan seurakuntatyöstä 
ja moottoripyöräharrastuksesta.

Fastighetsskötare / Kiinteistönhoitaja
Honda VF750 Magna (2001)

Text & foto/Teksti ja kuvat:
Tanja Kakko
Käännös: Lauri Heikkinen
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Gravgårdsarbetare och fastighetsskötare
Hautausmaatyöntekijä ja kiinteistönhoitaja
Harley-Davidson Sportster 1200

Vad kyrkoarbete betyder för mig:
Jag får prata samt betjäna församlingsmedlemmarna och också 
övriga personer som kommer längre ifrån. Jag kan utveckla mitt 
arbete och vara till nytta.

Min hobby är att köra motorcykel:
Jag blev intresserad av motorcyklar redan som barn. Jag har alltid 
varit intresserad av bilar och motorcyklar. Jag började med en mo-
ped och fortsatte sedan till större och olika modeller av motorcyk-
lar. Min pappa hade en motorcykel när han var ung, min bror har 
också en, liksom hans son. Jag har också deltagit i Tikka-Run-täv-
lingen. Ibland åker jag tillsammans med mina vänner och ibland 
åker jag ensam. Jag är medlem i Harley-Davidson Club Finland rf. 
Antalet kilometer jag åker varierar. Ibland åker jag mindre, beroen-
de på min andra hobby: dansen. Men jag älskar att åka motorcykel 
när vädret är bra. Jag önskar alla motorcyklister en trevlig sommar 
och säkra körkilometrar. 

Mitä seurakuntatyö merkitsee minulle:
Saan jututtaa ja palvella seurakunnan jäseniä ja myös muita ihmi-
siä jotka tulevat käymään etäämmältä. Saan kehittää työtäni ja olla 
hyödyksi.

Harrastan moottoripyörällä ajamista:
Kiinnostuin moottoripyöristä jo lapsena. Olen aina ollut kiin-
nostunut autoista ja moottoripyöristä. Aloitin mopedilla ja siitä 
jatkoin aina suurempiin eri mallisiin moottoripyöriin. Isälläni oli 
nuorena moottoripyörä, ja sellainen on myös veljelläni ja hänen 
pojallaan. Olen myös osallistunut Tikka-Run-kilpailuun. Joskus 
ajan ystävieni seurassa ja toisinaan ajan yksin. Olen jäsenenä Har-
ley- Davidson Club Finland ry:ssa. Ajamani kilometrimäärät vaih-
televat. Toisinaan tulen ajaneeksi vähemmän, riippuen toisesta 
harrastuksestani: tanssiminen. Nautin kuitenkin moottoripyörällä 
ajamisesta, jos sää suosii. Toivotan mukavaa kesää ja turvallisia 
ajokilometrejä kaikille moottoripyöräilijöille. 

Kantorsvikarie /Kanttorin sijainen
Honda Shadow 750 (1999)

Vad kyrkoarbete betyder för mig:
Kyrkoarbetet är för min del väldigt mångfacetterat och man får 
göra många olika saker. Dagarna är sällan den andra lik – Jag gillar 
det just pga variationen i arbetet. Kontakten med församlingsbor-
na, dvs den sociala biten är även en viktig del för mej oberoende 
om mötet innefattar sorg eller glädje.

Min hobby är att köra motorcykel: 
Jag har alltid varit intresserad av bilar och motorcyklar och ville 
egentligen ha körkort för mc redan som 16-åring, men min mam-
ma var av den åsikten att unga flickor inte skulle ha mc-kort så det 
blev det inget av då. Sen dröjde det ända tills jag fyllde 40 innan jag 
kom mej för att gå till en bilskola och fixa körkort åt mej!

Jag kör mestadels här på hemmafronten i Västnyland och byter 
ut bilen mot mc:n på sommaren, dvs brukskörning men eftersom 
både min son och dotter nu skaffat A1-kort (körde dem med mej) 
så lutar det nog mot att vi kanske skulle komma tillsammans iväg 
på något annat än att bara köra i hemknutarna 

Mitä seurakuntatyö merkitsee minulle:
Seurakuntatyö tuntuu minusta varsin monipuoliselta ja siinä joutuu 
tekemään monia eri asioita. Päivät ovat harvoin toistensa kaltaisia. 
Pidän siitä työstä juuri sen vuoksi että se on niin vaihtelevaa. Kon-
taktit seurakuntalaisiin, eli sosiaalinen osa työtä, on myös tärkeä mi-
nulle, riippumatta siitä onko kohtaamiseen sisältynyt surua tai iloa.

Harrastan moottoripyöräilyä:
Olen aina ollut kiinnostunut autoista ja moottoripyöristä ja halu-
sin oikeastaan saada mp-ajokortin jo 16-vuotiaana. Mutta äitini oli 
sitä mieltä että mp-kortti ei sovi nuorille tytöille. Niinpä jätin asian 
sikseen. Sitten kului aikaa, kunnes täytin 40 vuotta. Silloin sain ai-
kaiseksi mennä autokouluun ja ajaa itselleni ajokortin!

Ajelen enimmäkseen kotikulmilla Länsi-Uudellamaalla, ja vaih-
dan auton moottoripyörään kesäksi, jolloin teen hyötyajoja. Kos-
ka sekä poikani että tyttäreni hankkivat A1-kortit (jotka he ajoi-
vat kanssani) alkaa nyt näyttämään siltä että ajelemme jossakin 
etäämmällä, kuin pelkästään kotikulmilla.
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Ekonomichef / Talouspäällikkö
KTM 1290 Super Adventure

Mitä seurakuntatyö merkitsee minulle:
Seurakuntatyö merkitsee minulle osallistumista sellaiseen toimin-
taan, jolla on tärkeä osa ihmisten elämässä. Kirkko tarjoaa turvaa, 
tukea ja yhteisöllisyyttä. Koen tarkoituksenmukaisena sen, että 
voin osallistua toimintaan, jotta se sujuisi vakaasti ja ammattitaitoi-
sesti. Ammatillinen taustani on talous ja hallinto. Sen vuoksi haluan 
aikaansaada järjestystä ja pitkäjänteisyyttä. Kyse on siitä, että talou-
denpito on kestävä, ja laskut tulevat maksetuiksi. Henkilökunnan 
tulee saada palkkansa ja kiinteistöt tulee hoitaa vastuullisesti. Kun 
tämä perusta on vakaalla pohjalla, voi toiminta keskittyä tehtävään-
sä ilman turhia häiriöitä. Lyhyesti sanottuna: Huolehdin käytän-
nön työstä ja taloudesta siten, että toiminta voi huolehtia ihmisistä 
– se tuntuu minusta tarkoituksenmukaiselta ja hauskalta.

Harrastan moottoripyöräilyä:
Eräs tärkeimpiä harrastuksiani on ajaa moottoripyörällä, jota olen 
tehnyt vuodesta 2003 alkaen. Kiinnostus sekä tekniikkaan että va-
paudentunteeseen oli alku harrastukselleni. Vuosien mittaan se on 
kehittynyt tärkeäksi osaksi elämääni ja keinoksi rentoutua.

Pidän sekä lyhyistä että pitkistä ajeluista. Niihin voi sisältyä sekä 
spontaaneja lyhyitä iltakierroksia töiden jälkeen että pitkiä loma-
matkoja eri puolille Pohjoismaita. Lisäksi olen vuodesta 2009 läh-
tien tehnyt vuosittain moottoripyöräreissuja Baltian maihin eräiden 
entisten työkaverini kanssa. Tästä on tullut perinne, jota todella ar-
vostan – sekä ajamisen että yhteisöllisyyden kannalta. Jokaisella mat-
kalla on tarjoutunut uusia teitä, uusia kokemuksia ja monta muistoa.

Vuosien mittaan olen saanut myös suuren joukon moottoripyö-
räystäviä. MP-yhteisö on omaa luokkaansa; jaetaan vinkkejä, reit-
tejä ja kokemuksia. Puheenaiheet ovat usein luontevia ja ystävyys-
suhteet lujia. Sosiaalinen puoli on vähintään yhtä tärkeä kuin itse 
pyörällä ajaminen. Moottoripyöräily antaa minulle hyvän vastapai-
non työelämälle. Se vaatii keskittymistä ja läsnäoloa, kun se samalla 
auttaa minua vapautumaan arkihuolista ja lisää minuun energiaa. 
Runsaan 20 vuoden jälkeen on moottoripyöräily edelleen harras-
tus, joka merkitsee minulle erittäin paljon.

Vad kyrkoarbete betyder för mig:
För mig betyder kyrkoarbete att få vara del av en verksamhet som 
har en viktig roll i människors liv. Kyrkan erbjuder trygghet, stöd 
och gemenskap, och jag tycker det känns meningsfullt att få bidra 
till att verksamheten fungerar på ett stabilt och professionellt sätt.
Med min bakgrund inom ekonomi och förvaltning, vill jag skapa 
ordning och långsiktighet. Det handlar om att se till att ekonomin 
är hållbar, att räkningarna blir betalda, att personalen får sin lön och 
att fastigheterna sköts på ett ansvarsfullt sätt. När grunden är stabil 
kan verksamheten fokusera på sitt uppdrag utan onödiga störningar.

Kort sagt: jag tar hand om det praktiska och ekonomiska, så att 
verksamheten kan ta hand om människorna – och det tycker jag 
känns både meningsfullt och roligt

Min hobby är att köra motorcykel:
En av mina största hobbyer är att köra motorcykel, något jag har 
gjort sedan 2003. Hobbyn började med intresset för både tekniken 
och frihetskänslan, och med åren har det utvecklats till en viktig del 
av mitt liv och ett sätt att koppla av.

Jag gillar både korta och långa turer. Det kan vara allt från spon-
tana kvällsrundor efter jobbet till längre semesterturer runtom i 
Norden. Dessutom har jag sedan 2009 gjort en årlig motorcykel-
resa till Baltikum tillsammans med några tidigare arbetskamrater. 
Det har blivit en tradition som jag verkligen värderar — både för 
körningen och för gemenskapen. Varje resa har bjudit på nya vägar, 
nya upplevelser och många minnen.

Under åren har jag även fått en stor krets av motorcykelvän-
ner. MC-gemenskapen är något särskilt; man delar tips, rutter, 
och erfarenheter. Det blir ofta naturliga samtal och starka vänska-
per. Den sociala delen är minst lika viktig som själva körningen.
Motorcykelkörning ger mig en bra balans till arbetslivet. Det kräver 
fokus och närvaro, samtidigt som det hjälper mig att släppa vardags-
stress och fylla på med energi. Efter mer än 20 år är det fortfarande 
en hobby som betyder väldigt mycket för mig.
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Backspegeln      Taustapeili

Hilkka Olkinuora & Pia NygårdSusann Sköld-Qvarnström
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BILDER: NOORAELINA NYLUND

Sång och samvaro på Strandvägen 11 / Laulua ja yhdessäoloa Rantatiellä 11 
18.3.2026

Kvinnodagskaffe på församlingshemmet – vi firade den internationella kvinnodagen! 
Naistenpäiväkahvit seurakuntatalolla – vietimme kansainvälistä naistenpäivää   8.3.2026!

BILDER: NINA FABRITIUSYLITALO

Ikonmålningskurs • Ikonimaalauskurssi 

Några gånger under våren samlades några ivriga ikonmålare under Jorma Ylikotilas 
ledning och målade fina ikoner.

Muutaman kerran kevään aikana Jorma Ylikotilan johdolla kokoontui joukko innok-
kaita ikonimaalareita ja maalasi kauniita ikoneja.

 Jorma Ylikotila

BILDER: NINA FABRITIUSYLITALO

Påskkyrka firades tillsammans med 
daghemmen och skolorna, för plane-
ringen och genomförandet svarade 
detta glada gäng.

Pääsiäiskirkkoja vietettiin sekä päivä-
kotien että koulujen kanssa. Suunnit-
telusta ja toteutuksesta vastasi tämä 
iloinen porukka.

Kyrkokörens 80-års jubileumskonsert 
hölls  i Ingå kyrka / Kirkkokuoron 
80-vuotisjuhlakonsertti pidettiin 
Inkoon kirkossa 2.5.2026.  Sångglädje 
redan i åtta decennier! Laulun iloa jo 
kahdeksan vuosikymmentä!

Från vänster/vasemmalta Per-Olof Korander, 
Eva Ahl-Waris, Pia Nygård & Noora-Elina 
Nylund. (Susann Sköld-Qvarnström fattas 
från bilden puuttuu kuvasta)
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UNGDOMSVERKSAMHET    NUORISOTOIMINTAA

FÖRSAMLINGSVALET 2026

påverka i din församling? Vill du vara med och 
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SEURAKUNTAVAALIT 2026
Asetu ehdokkaaksi! Oletko kiinnostunut 

verkkosivuilta 

UNGDOMARNAS GRILLFEST

UNGDOMSKVÄLLAR

HJÄLPLEDARUTBILDNINGARNA

HÖGMÄSSA MED KONFIRMATION

NUORTEN GRILLIJUHLA

NUORTEN ILLAT

ISOSKOULUTUKSEEN

KONFIRMAATIOMESSU
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DIAKONINS VARDAGSRUM & LOPPIS
Strandvägen 11

DIAKONIAN OLOHUONE & KIRPPIS
Rantatie 11

Heinäkuussa olemme auki keskiviikkoisin sekä seuraavat 

RUKOUSILTA RAAMATTUPIIRI 

FÖRSAMLINGSUTFÄRD

SEURAKUNTARETKI

PAPPILA/PRÄSTGÅRDEN WILHELMSDAL
KÄSITYÖ JA KESKUSTELU RYHMÄ

MISSIONSSYFÖRENINGEN

SOMMARBASAR

KESÄMYYJÄISET

GRILLIJUHLAT

GRILLIJUHLAT

GRILLFEST  

GRILLFEST

SO
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Stickning är också mission!

Kristillisen lähetystyön kolme klassista 
toimintakenttää ovat evankeliointi (ju-
malanpalveluksen viettäminen), opetus 
ja terveydenhuolto. Tähän kuuluu myös 
velvollisuus antaa taloudellista ja henki-
lökohtaista apua sekä olla avoin muiden 
kirkkojen erityispiirteille. Sana lähetystyö 
tulee latinan sanasta missio, joka tarkoit-
taa lähettämistä, tehtävää, kutsumusta.

Me, jotka käymme parin tunnin ver-
ran joka toinen keskiviikko pappilassa ja 
neulomme yhdessä, lisäksi neulomme 
kotona loputtomat tunnit, olemme va-
kuuttuneita siitä, että meidän työmme 
on merkityksellistä. Bonuksena meille 
on mukava yhdessäolo ja kupillinen 
kahvia. Rahat ovat menneet lähetystyö-
hön naisten ja lasten parissa, jotka elävät 
vaikeissa olosuhteissa, ja myös Inkoon 

omille lähetetyille lähetystyöntekijöille.
Viimeiset kolme vuotta sodan aikana 

Ukrainassa olemme pääasiassa neulo-
neet lämpimät villasukkaset rintamalla 
oleville, sekä miehille että naisille. Vas-
taanottajat ovat kuitenkin olleet kiitolli-
sia kaiken kokoisista, koska myös koti-
rintama tarvitsee lämpimiä villavaatteita 
pommitettujen talojen ja romahtanei-
den lämmitysjärjestelmien takia. Lii-
tyimme melko varhain Magnus Lon-
dénin Ukrainan Karavaanitoimintaan, 
joka on näiden kolmen vuoden aikana 
hankkinut kaikenlaisia apuvälineitä yli 
3,5 miljoonan euron edestä. Ukraina 
ilmoittaa, mitä tarvitaan, ja kuljetetaan 
vapaaehtoisilla Ukrainaan.

Tähän mennessä olemme lähettäneet 
yli 1500 paria villasukkia pakattuina muo-

vikasseihin. Ne on helppo pakata paket-
tiautoihin muun tavaran väliin. Suuren 
osan näistä sukista ovat neuloneet reip-
paita neulojat ympäri Länsi-Uuttamaata, 
joilla ei ole mahdollisuutta tulla säännölli-
sesti pappilaan. Olemme todella kiitollisia 
kaikista näistä lahjoituksista!

Jatketaan tätä humanitaarista toimin-
taa niin kauan, kun sitä tarvitaan. Seu-
raava Karavaani lähtee kesäkuun alussa 
ja uusia sukkia saa mielellään tuoda 
seurakuntavirastoon tai diakoniatoimis-
toon. Uusia neulojia otetaan lämpimästi 
mukaan lähetyspiiritoimintaan! Tarvit-
taessa voimme näyttää, miten kantapää 
neulotaan. 

Teksti ja kuva: 
Siv Björklöf ja Viveca Unnérus

Den kristna världsmissionens tre klas-
siska verksamhetsfält är evangelisation 
(gudstjänstfirande), undervisning och 
sjukvård. I detta ingår också skyldighet 
att ge bistånd och att ställa sig öppen för 
andra kyrkors särdrag.

Ordet mission kommer från latinets 
missio som betyder sändning, uppdrag, 
kallelse.

Vi som tillbringar ett par timmar var-
annan onsdag i prästgården och 
stickar tillsammans förutom 
att vi stickar hemma oänd-
ligt många timmar, är 
övertygade om att vårt 
arbete är meningsfullt. 
Bonus för oss är trev-
lig samvaro och en 
kopp kaffe. Resul-
tatet av vårt arbete 
har genom åren in-
bringat medel för 
hjälpverksamhet 
till missionsarbete 
bland kvinnor och 
barn i svåra förhål-
landen och också till 
Ingås egna utsända mis-
sionärer.

De senaste tre åren 
av krig mot Ukraina har 
vi huvudsakligen koncentrerat oss på 

att sticka varma yllesockor för dem vid 
fronten, både män och kvinnor. Motta-
garna har dock varit tacksamma för alla 
storlekar eftersom också hemmafronten 
behöver varma yllekläder i tider av bom-
bade hus och kollapsade uppvärmings-
system. Vi kom rätt tidigt med i Magnus 
Londéns Karavanen till Ukraina som på 
dessa tre år skaffat hjälputrustning av 

alla slag för över 3,5milj €. Ukraina med-
delar vad som behövs och det införskaf-
fas här och körs av frivilliga till Ukraina 
där en lokal organisation tar hand om 
fördelningen. 

Till dags dato har vi sänt över 1500 
par yllesockor förpackade i plastkassar, 
lätta att klämma in i Karavanens paketbi-
lar En stor del av dessa sockor har stick-

ats av duktiga stickerskor runt 
om i Västnyland som inte 
har möjlighet att komma till 
prästgården regelbundet. 
Vi är väldigt tacksamma 

för alla era bidrag!
Vi fortsätter med 

denna humanitära 
missionsinsats så 
länge det behövs.
Nästa Karavan avgår 
i början av juni och 
nystickade sockor 

får gärna hämtas till 
församlingskansliet 

eller diakonin. Nya 
stickerskor är hjärtligt 

välkomna till missionssy-
föreningen! Vid behov kan 

vi visa hur man stickar en häl.

Text och bild: Siv Björklöf 
och Viveca Unnérus

Neulominen on myös lähetystyötä! 
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Midsommargudstjänst
Juhannusjumalanpalvelus

Gammelgården 
Gammelgårdenilla

Tvåspråkig skärgårdsmässa
Kaksikielinen saaristomessu 
på Stora Fagerö 
Stora Fagerössä

Sommarens guidningar i Ingå kyrka
Kesän opastuskierrokset 
Inkoon kirkossa

Pappi on paikalla Inkoon kirkossa torstaisin 

Friluftsgudstjänst på Gutsåker
Ulkoilmajumalanpalvelus 
Gutsåkerilla

Tvåspråkig gudstjänst 
med grillfest 
Kaksikielinen jumalanpalvelus 
ja grillijuhlat
på Rövass  – Rövassissa 

Friluftsgudstjänster – Ulkoilmajumalanpalvelukset

Tvåspråkig aftonandakt 
Kaksikielinen iltahartaus
på Stora Fagerö – Stora Fagerössä 

Lähtö pienvenesatamasta klo 

Vägkyrkorna är sommar-

Tiekirkot ovat kesämatkailijoiden 
suosittuja tutustumiskohteita

kesänä!
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Har du ibland förundrat dig 
över korset som höjer sig precis 
intill 51:an vid Degerby? Platsen 
Gutsåker är en speciell gravgård 
där man kan höra historiens 
vingslag. Ingå församling har 
länge ordnat utomhusgudstjänst 
på Gutsåker under sommaren. 

Degerby kapellförsamling hade skiljts 
från Ingå år 1863-64 och år 1867 hade 
Degerby blivit en egen kommun. I och 
med att Degerby blev kapellförsamling 
fick man börja begrava församlings-
medlemmarna vid kyrkan. Kyrkogården 
invigdes år 1864, men ett trettiotal år 
senare blev det ont om plats på området. 
Byns allmänna brunn, som fanns intill 

Oletko joskus ihmetellyt ristiä, 
joka kohoaa aivan 51:n varrella 
Degerbyssä? Gutsåkerin alue on 
erityinen hautausmaa, jossa voi 
kuulla historian havinaa. Inkoon 
seurakunta on pitkään järjestänyt 
ulkoilmajumalanpalveluksia 
Gutsåkerilla kesäisin. 

GutsåkerGutsåker
En spännande plats i Degerby
Jännittävä paikka Degerbyssä

Degerbyn kappeliseurakunta oli itse-
näistynyt Inkoon seurakunnasta vuonna 
1863-64 ja vuonna 1867 Degerbystä tuli 
oma kunta. Degerbyn saatua kappeli-
seurakunnan statuksen seurakuntalaisia 
sai haudata kirkon viereen. Kirkkomaa 
vihittiin käyttöön vuonna 1864, mutta 
kolmisenkymmentä vuotta myöhem-
min todettiin, että alue oli liian pieni. 
Lisäksi kylän yleinen kaivo sijaitsi kirk-

Sommarens 2026 
musiktillfällen

         i Ingå församling

Kesän 2026 
musiikkitapahtumat

         Inkoon seurakunnassa

Sommarens konserter i Ingå kyrka kl. 19
Kesän konsertit Inkoon kirkossa klo 19

3.6 Folke Gräsbeck 70 år/v. Samarbete med Musik vid havet, pianomusik/
Yhteistyössä Meri ja Musiikin kanssa. Biljetter/liput á 15 €.

17.6 Christa Sundman, sång/laulu, piano & violin/viulu; Christer Romberg, 
sång/laulu & gitarr/kitara, Magnus Sundman, gitarr/kitara. 

1.7 Anu Pulkkinen, orgel/urut. 
15.7 Toni Heino, orgel/urut. 
29.7 Annukka Kuivisto, sopran/sopraano & Julia Tamminen, orgel/urut & piano. 
12.8 Agneta Falck, sång/laulu & Magnus Ljungqvist, piano. Gospelinspirerad 

musik/Gospelista inspiroitu musiikki. 
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kyrkogården, ansågs också kunna bli 
förorenad. Man beslöt därför att grunda 
en ny begravningsplats. Den förlades på 
Guts eller Juts hemmans mark. Hem-
manet hade år 1870 kommit i släkten 
Bäckmans ägo. Guts/Juts (eller Juters) 
var det ena av hemmanen i Prålsbacka 
by, vid sidan av Pråls. Gravgårdens 
namn torde hänvisa till det faktum att 
den grundats på “Juts åker”. Ordet jut 
hänvisar till ett forntida folkslagsnamn 
(ett germanfolk). 

Den nya gravgården anlades år 1891 
och vigdes i bruk den 17 september 
1892 av dåvarande kaplanen Karl Mika-
el Erenius. Det nya området omfattade 
cirka 2 600 kvadratmeter. 

Gravgårdar är offentliga minnesplat-
ser. Numera ligger Gutsåkers gravgård 

precis intill väg 51. Flera gravar härstam-
mar från den tid då gravgården var i aktivt 
bruk, fram till år 1916. Vid den här tiden 
fick man nämligen tillstånd att återigen 
använda den gamla begravningsplatsen 
intill kyrkan, som sedan dess har försto-
rats flera gånger genom markinköp. Men 
de släkter vars gravar är belägna på Guts-
åker har fortsatt att begrava sina kära här 
under decenniernas gång. Senast hölls 
en begravning här år 2022. 

Det finns ett minnesmärke på om-
rådet i form av ett stort kors, på vars 
stenmurade bas står: “Frid över de hän-
sovnas minne.” Korset är möjligen rest 
efter Porkalaparentesen. De sovjetiska 
ockupanterna hade farit hårt fram på 
gravgården och grävt gropar här och där. 
I likhet med Degerby kyrka och kyrko-

gård måste även Gutsåker restaureras 
efter ockupationstiden. Efter Porkkala-
parentesens tid slogs Degerby samman 
igen med Ingå kommun och församling.

Årligen ordnar församlingen här en 
sommargudstjänst. Det är en vacker tra-
dition som lyfter fram våra lokala min-
nen och hedrar dem som vandrat här 
före oss. Vi behöver minnas. 

komaan lähellä ja pelättiin, että se saas-
tuisi. Näin ollen päätettiin perustaa uusi 
hautausmaa, joka sijoitettiin Gutsin tai 
Jutsin tilan maille. Tilan omisti Bäckma-
nin suku vuodesta 1870 alkaen. Guts/
Juts (tai Juters) oli toinen kahdesta 
Prålsbackan kylän tiloista, Pålsin ohessa. 
Hautausmaan nimi viitannee siihen to-
siasiaan, että se perustettiin “Jutsin pel-
lolle”. Sana jut viittaa muinaisen kansan 
nimeen (eräs germaanikansa). 

Uusi hautausmaa rakennettiin vuonna 
1891 ja vihittiin käyttöön 17. Syyskuuta 
1892 silloisen kappalaisen, Karl Mikael 
Ereniuksen, toimesta. Uusi alue oli suu-
ruudeltaan noin 2 600 neliömetriä. 

Hautausmaat ovat julkisia muisto-
paikkoja. Nykyään Gutsåkerin hauta-
usmaa sijaitsee 51-tien varrella. Monet 
haudat ovat ajalta, jolloin hautausmaa 
oli aktiivisessa käytössä, vuoteen 1916 

saakka. Tähän aikaan saatiin nimittäin 
lupa haudata vainajia jälleen vanhalla 
hautausmaalla kirkon vieressä. Tätä on 
laajennettu monta kertaa vuosien var-
rella maa-alueiden ostoilla. Mutta suvut, 
joiden haudat ovat Gutsåkerilla, ovat 
jatkaneet rakkaidensa hautaamista tän-
ne vuosikymmenten aikana. Viimeisin 
hautaus täällä järjestettiin vuonna 2022. 

Alueella on ison ristin muotoinen 
muistomerkki, jonka muuratussa kivi-
perustassa lukee “Frid över de hänsov-
nas minne” (rauha poisnukkuneiden 
muistolle). Risti on mahdollisesti pys-
tytettä Porkkalan parenteesin jälkeen. 
Neuvostoliittolaiset olivat kohdelleet 
hautausmaata kaltoin ja kaivaneet kuop-
pia eri puolilla aluetta. Gutsåkeria piti 
kunnostaa miehityksen jälkeen, kuten 
myös Degerbyn kirkkoa ja kirkkotarhaa. 
Porkkalan parenteesin ajan jälkeen De-

gerby liitettiin jälleen Inkoon kuntaan ja 
seurakuntaan. 

Seurakunta järjestää täällä vuosittain 
jumalanpalveluksen kesäisin. Tämä on 
kaunis perinne, jossa muistetaan paikal-
lista historiaa ja kunnioitetaan heitä, jot-
ka ovat olleet täällä meitä ennen. Muis-
tamista tarvitaan. 

Eva Ahl-Waris
Ungdomspräst, historiker
Nuorisopappi, historioitsija 

Musikandakter i Fagervik kyrka kl. 18 
Musiikkihartaudet Fagervikin kirkossa klo 18

14.6 Anders Storbacka, Orgeln 300 år/Urut 300 v. 
12.7 JAMM (Johanna Idman, Annika Madsén, Marina Björklöf 

& Maria Meller) 
9.8 Hanna Noro, sång/laulu, Marikka Puroila, sång/laulu, 

Anders Storbacka, orgel/urut. 
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Offentlig information
Julkinen tiedote

Gudstjänster och högmässor
 Jumalanpalvelukset ja messut    1.6–4.9.2026

INGÅ KYRKA

Musikgudstjänst 
Sö 7.6.2026 10

Högmässa
Sö 28.6.2026 10.00

Högmässa 
Sö 5.7.2026 10.00

Högmässa
Sö 19.7.2026 10.00

Högmässa
Sö 9.8.2026 10.00

Konfirmationsmässa
Sö 23.8.2026 10.00

INKOON KIRKKO

Musiikkijumalanpalvelus
Sö 7.6.2026 10

Messu
Su 5.7.2026 12.00

Konfirmaatiomessu
Su 23.8.2026 13.00

  

DEGERBY KYRKA
DEGERBYN KIRKKO

Högmässa
Sö 14.6.2026 10.00

Högmässa
Sö 12.7.2026 10.00

GAMMELGÅRDEN

Tvåspråkig friluftsgudstjänst 
Kaksikielinen ulkojumalanpalvelus
Lö/La 20.6.2026 10.00

PRÄSTGÅRDEN

Kaffebordsgudstjänst
Sö 21.6.2026 16.00

FAGERVIK KYRKA
FAGERVIKIN KIRKKO

Skymningsmässa
Iltamessu
Sö/Su 30.8.2026 18.00

STORA FAGERÖ

Tvåspråkig skärgårdsmässa
Kaksikielinen saaristomessu
Sö/su 26.7.2026 12.00
(taxibåt avgår fr. småbåtshamnen kl. 11
taksivene lähtee pienvenesatamasta klo 11)

Tvåspråkig aftonandakt
Kaksikielinen iltahartaus
Fre/pe 4.9.2026 
(taxibåt avgår fr. småbåtshamnen kl. 17.30
taksivene lähtee pienvenesatamasta klo 17.30)
  

GUTSÅKER, Degerby

Gudstjänst
Sö 2.8.2026 10.00

RÖVASS

Tvåspråkig gudstjänst med grillfest
Kaksikielinen jumalanpalvelus ja grilli-juhlat
Sö/Su 16.8.2026 16.00

Sö 21.6.2026 16.00 (t(taxaxibibåtåt aavgvgårår ffr.r. ssmåmåbåbåtstshahamnmnenen kkl.l. 1177.3030
tat ksivene e lähth ee pienvenesatamasta klo 17.30)
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